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O0GOBEHHOGTH NONHGEMNN TNATONOB BOGTIPHATHA
(HA MATEPHANE 3ARAIRO-POMAHGEMX A3bIKOB)

CAMoHCeeEa PaccMoTpeEa DOMHCEMHA IMATOIOR BOCIPHATHA B HOBOPOMAHCENX A2RIKAX.
B meETpe HCCIENOBAHHA HAXONHTCH NEpPIeNTHEHO-KOTHHTHEHAH JeATelLHOCTE
qenoReEa. OCHOBONOMATAINHE METOE — CHCTEMO-TIEHTPHIACKHI H AaHTPOIIONSH-

mbﬁ TPHYeCKHH C OpHMeHeHHeM KOMUOHEHTHOIO, BRIeHTHOCTHOIO H KOHTDaCTHEHO-
yumaepcuImen JIEECHEOTpaHIeckoro agam3a. Bolecrene YERREPCATRHOH OPHPOSH Oponecca

BOCIPHATHA JeHCTENTENLEAOCTH EAPTHHA BOCIPHATHA B TPeX JANaJTHO-POMAHCKHX
e-mail: Moisseeva@bsw.edu.ru  A3HEZX B0 MHOTOM CXOfHA, HO D33BHTad NONHCEMER INEPIEOTHEHEIX I7ar0I0E,
00VCI0BHTA HECOBTAJIEHAE CEMAHTHIECKHY CTPYETYD IOMHCEMAHTOR. CeMaHTHIS-
CEAH 3BOJIHONEA [IAT0NOE BOCIDHATEA BIJIOMAET TPH CTAJHH: [PAMMATHIECKYE
(IeCEMARTHIANAS), CHHEEDETHIECKYH H MeTathOpPHIECEYH, EOTODEE Pa3BHBATHCE B
KAEOM SIHES N0-cEoeMy. TaxuM o6pazoM, HOCHTE/INME HIHOITHEIECKHY CBOHCTE
CEMAHTHEM TTIATONOE BOCOPHATHA BLICTYIANT NOIHCEMAHRTH € HX TEpIeNTHEHE-
MH, HHOIEPIETTAEARIME H HENEPIIETTHEHEIME JHATEHARM
Kmodertie ©I0Ba: MEPIENNEA, CEMAHTHIECKOE NOME, ANHAHTMATHEA,
CHHTTMATHEA, AP HrMATHEA, D0THMOIYCHOCTE.

Epenenue

JlekcHyecKad CHCTeMa A3bIKA — 3T0 HE NPOCTO CTPYKTYPHPOBAHHAA COBOKYIHOCTH OT-
JIENIBHLIX ¢JIOB, 4 CHCTEMA B3aHMOCBA3AHHEIX, MEPECEKAIONIMXCA KIACCOR (JIOB Pa3HOro ofmema
H XapakTepa, O0beIHHEHHEIX B PAMKAX JIEKCHKO-CEMAHTHHYECKHX TPYNN HIH  JIEKCHKO-
CeMaHTHYECKHX MOMeH,

Epuenneit ncenenosanna B faHHOH pabore apmAnTea miaronsl BocnpuTtHA. Ocoben-
HOCTh NEPUENTHEHBIX [VIANWIOB — HX PA3BHTAA NOIHCEMHA. YYEHHE OTMEYAKT, 4TO ABYMA
BaKHEHITNMH KPHTEPHAMH B ONPEJe/IeHHH MOJHCEMHH CYHTAETCA eHHCTBO IPOHCXOMKIEHHA
(3THMOTOrHA) ¥ CMBICTIOBAA B3aWMOCEA3aHHOCTE 03HAYAEMEX [1].

HecnemyeMele raaroisl 0fLeIHHEHE B JIEKCHEO-CEMANTHYECKO Mone. CeMaHTHUeCKoe
noae (CIT) rmarosoB BOCOPHATHA KAK CHCTEMHO-CTPYKTYPHOE 00BeHHEHHE CYIIECTBYeT B BHAE
JIOTHYECKH OPraHH30OBAHHBIX HEPAPXHYECKHX CTPYKTYpP. OHO NpeacTaeT B BHAE (JIOMHOTO NO-
CTPOEHHA, MHOrOMEPHOro 06pa3oBaHud, BKIIOYAIIIErO AT MHUKPONOIEll B COOTBETCTBHH C
YHCJIOM OPraHOB YYECTE: MHKDONOJE IVIAT(VIOB 3PHTEIBHOID, (JIYXOBOTO, OCA3ATENILHOTO, 060~
HATEJIBHOTO H BKYCOBOTO BOCHPHATHA. CeMaHTHYECKOE MOJIE OPraHH30BAHO HEPAPXHYECKH, BO
I7IABE TOIA CTOHT €ro HAEHTH(HETOP, KAKA0e MHKDOMNOJIE OPraHH30BAHO IO THOEPO-
THNOHHMHYECKOMY IDHHITHITY.

TeopeTHYecKHH aHATIHI

T'narons eocnprates (IB) — o ocobana rpynna mexcrqeckHx eqaHEL. Cema «Bocnpn-
ATHE» ODHApYAHBAETCA B ITHMOHAX GonsmHCTBA 3HAKOBLIX ¢10B. B edepe apurensnoro soc-
OPHATHA OHH YKASHEBAOT HA 001aCTE BHAEMOTO: AHOO ¢oemaTs mpegMer SCHBIM H BHAHMEBIM,
b0 NOMEeCTHTD €ro B noJe speHuA. Tak, pycckoe c1oBo OKHO YEpe3 ceMy «suderntb» CBA3AHO
JAEPHBATHEHO H (QYHKIIMOHANBHO CO CJIOBOM oo, rnaronw fr. visiter, it. visitare, esp. visitar
npoucxoaAar or lat. visitare, KOTOPEI, B CBOIO O4epe/b, ABIAETCA NPOH3BOAHBIM OT JIATHHCKOTO
viso (vedere). Moxuo HaTH eme raybxe n obHapyxwuTs lat. oculus Bo dpansmysckom npunara-
TensHOM aveugle, lat. a(bloculus. 6es anas, caenoili'. ECTh A3LIEH, B KOTOPBIX NEPUENTHBHAA
CéMa MOMET TPHCYTCTBOBATH AdXKe B CJIOBAX, KOTOPHIE OTOANEHH OT Hooohepnl ‘sudems.
B. ITotee nprsoauT nopobHE GakT B TYpEnKoOM A3bike: mexcema guz = fr. ‘oeil’, 2nas’ npucyr-
CTEYET BEO MHOTHX NPOH3BOAHEIX CYINecTBETENBHBIX H riaromax: fr. lunettes, opticien, sortilege,
prunelle, guetter, favori, paupiere, observatoire, larme [2]. [Togobuoe ABMEeHHe OTMEYAETCH
TaloKe MHOTHMH JHHTEHCTAMH, Tak, H.JI. ApyTioHOBEa, yKasmBaer, co cepnkoi Ha M.B. Masa-
BAPHAHH, YTO B IPy3HHCKOM A3BIKE JIEKCEMBI CO 3HAYEHHEM paayM H Jyx ABIAITCA MPOH3BOA-
HEIMH OT NEPIenTHEHOTO Tareaa ‘eaviauams’ [3].

Pasentne nomucemsn no B. Ilotee naer B HampamieHHAX: IPOCTPAHCTEEHHO-
KOHKDETHOM, BPEMEHHOM ¥ NOHATHHHOM. 3Ta UCKPETHAA TPOHCTBEHHAA MOJIETh NPENCTaBIeHa
caegyrommm obpazom: monde referentiel: spatial A, temporel B, notionnel ni A, ni B. [4], ‘pede-
PEHTHBIH MU BKIIOUAET aPAMETPhI: NPOCTPAHCTBEHHLIA A, BpeMennoi B, nonaTuiinbil — uu A,
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HH B, YunrsBas, 9T0 HAEHTHOHIHPYIONAA CEMAHTHEA 00pPaleHa K NPOCTPAHCTBEHHOMY Iapa-
METPY MHPE, NPeAUKATHAA — OPraHH30BAHA BPEMEHHOH OCBI0, TO HMEHHO B 00/IACTH NPEIHKATOR
e peHIMPYIOTCH 3HAYEHHA JIEKCHYECKHX eIHHAT H IUTHYeTCH CHCTEMa TIOHATHH,

[py mccnenoBaHHN PASBHTOH NOJIHCEMHH I[TIATOJIOB BOCHPHATHA O0OpaTHMCH K 3IH-
AUrMaTHie, tepMeRy ssegenomy JILH. lmenessim B TeOpHN CI0B00OPASOEAHHEA, KAK TPETHE
H3MEPEHHE JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOH CHOTEMBI A3bIKA HAPAAY ¢ CHHTATMATHKOH M HaPagHrMa-
THEOH. «CeMaHTHUECKasa CTPYETYPa KAMI0I0 OTAIBHOI0 MHOTOSHAYHOID CJIOBA MOMET pac-
CMATPHBATECA KAK OTPAKEHHE BH/IA OTHOMIEHWH, KOTOPBIE MOIYT DBITh HASBAHBI SMHHIMATH-
YECKHMH HIH JEPHBAITHOHHBIMHE (B HIMPOKOM cMBICIe cnoBsa) [5]. SnupurMarayeckne cBA3H,
no crnoeam E.C. KyOpakoeo#, «0TpamanoT crnocofHoCTs ¢osa, diarogapsa cnoeo0bpasosasnm 1
NPOLECCAM €r0 CEMAHTHYECKOTO PASBHTHA, BXOAHTE OJHOBPEMEHHO B PAs/IHUHBIE JIEKCHKO-
CEMAHTHUYECKHE NAPAIHIMBEl H JeMOHCTPHPOBATE, TAKHM 00pas’oM, DOMHMO HAPAQHIMATHYE-
CKHX H CHHTATMATHYECKHX €I1e W JMHHIMATHYeCKHE cBA3n [6].

CoBpeMEHHOE COCTOAHHE IMATOMOB BOCIPHATHA 3ANAHO-DOMAHCKON 30HBI NPEICTAB-
asaeT cob0H A3LIKOBYIO KAPTHHY, COCTOAIYI0 H3 JIEKCHKO-ceMaHTHYeCcKHX napaaurm I'B. B nen-
TPE KAPTHHEL HAXOAHTCA JeKCHKO-ceManTH4eckan napagurma (JICIT) npororanryecknx roaro-
JIOB, BEIIOUAKIIAX ITOTHCEMHIO H AEPHBALME, 0HA 0D03HAYAST NATH CEHCOPHLIX (YHKIHI, AB-
JIAIIHECH CTPYKTYPHBIM 3JI€MEHTOM IOJIE [JIATOIOE BOCIIPHATHA,

JleKCHYECKHE @IHHHIB B 3NIJIHIMATHKE NPEICTABIEHL KAK IMAPAJIHIMA, NPecTaB-
JAwman cobol «stop-cadre» ee paseuTHA Briy0b, 110 BEPTHKAMH (ITOJTHCEMHA ), 110 TOPH30HTA-
au (eaosoobpasoBaHe), ¢ ACCOLMHATHEHLIME CBASAMH MERIIY HHMH, 9TO MO3BOJISAET HCCEn0-
BATH NEPLENTHBHYIO JIEKCEMY KAK QHHAMHYECKYI) CTPYKTYPY €O CBOMM CMBICJIOBLIM «(hoKy-
COM», BIUIETEHHBIM B CETh ACCOIHATHBHBIX CBASEH. DMHAHIMATHUECKHI PHCYHOK MEpPeMEnie-
HHA (POKATHIANNE B CEMAHTHUECKOH CTPYKTYPE I7IAMONI0E BOCHPHATHA TPEX A3LIKOB, XapaKTe-
PH3YA CBOHCTBA THX JIEKCEM, [IOKA3EIBAeT, 4TO (POKYC BHYTPH 3TOH CTPYKTYPBI NEPEMEIIAeTCH,
00pasya HCTOPHYECKYH) TPACKTOPHI) CEMAHTHYECKOH SBOJIIOIHH JIATHHCKOH JIEKCHKH B JIEKCH-
KV POMAHCKHX A3BIKOB,

ConocraBuTensHoe paceMorperne Goryea no TpeM aswmiaM saiasaaer HAIITMOHAb-
HYIO CIEIHUMPHUKY nekcuxn. Tag, TpaekTOpHA PA3BHTHA HCOAHCKOTO rjaroma catar ot lat.
captare, 3HAMEHHE TOCHETHETD THINAMBCA SOCTIPUHUMANTL CMbICT [MBICTHTEIBHLIH aKT) €O
BPEMEHEM H3MEHHIOCh HA ‘MbiMa@mbea 80CNPUHUMATD yyacmaamt’ (AKT HIMPOKOH nepren-
IHH), OT HErD THHYTCA HHTH K CTAPOHCIIAHCKOMY [JIATOJY, HMEHIIEMY 3HAYEHHE CMOmpents’
(apuTesbHAA HEepUenuua), H K COBPEMEHHOMY, B KOTOPOM OCHOBHBIM 3HAYEHHEM ABJIAETCA
‘npobosami’ (Bkycoeas nepuennus), Taxum obpazoM, NPOH30MII0 nepeMenieHne QoOKyca or
OJIHOH [EPIENIHN K JAPYTOH: 0T MBICJIHTETBHOIO AKTA — K AKTY MIHPOKOH NEPIENHH, 3aTeM K
SPUTENBHON H, HAKOHEL, K BKYCOBOH, ¢ BO3BPANICHHEM K 3DHTEIbHO-MBICTHTEILHOMY AKTY B
MPOU3BOIHOM T71arone percatarse ‘aamemums, omdasams cebe omuent’ [7]. [Ipeacrasnennan
TPABKTOPHA PASBHTHA NEPUENTHBHOTO JATHHCKOIO I71aroid captare ABMAETCH NPHMEPOM
MERMOJIYVCHOH BEHYTPHASBIKOBOH HOJTHCEMHH: MblCAb-80CTPUATIUE-3PEHUE-BRLY C-MbIC b,

TpaexkTopHsa HMCOAHCKOTO T7IATOMAA Mirar TAKEEe HHIHBHAVAILHA: OT VIHBEIATECH (B
kopue lat. miraculum “wydo’) ¥ ‘BOCKXHINATECA', 3ATEM NMEPEX0]] K HENTPAIBLHOMY AKTY BOCIIPH-
ATHA 'CMOTPETE A0 OIEHOYHOH ceMEl miron “gue mira con curiosidad” 1) ‘rmaseomuin’, 2) ‘ae-
BaKa, porozed’ ® cyberaHTHBHOH “que, sin jugar, presencia una partida de juego™ al miron le
toca oir, ver Yy callar (gap. miron y errarla) ‘we cosemyil nod pyxy’ (DOACKAZABIIEMY X0 B
urpe), ‘ue cmoii nad dywoii’ .

Taxkum 00pazoM, ONPEIEIAIONIHME XAPAKTEPHCTHEAMHE JNHAHIMATHYECKOH Dapaiur-
MBI ABJIAIOTCA MPOABISHHE ¥ IMIATOIOB TIOTHCEMHH: HENOYMedHOH, PaaHAIBHOH H Hen0MedH0-
PAAHANBHOH, 4 TAKMKE CIA0BO0DDAS0OBAHHA ¢ MOTHBHPYIOIIEH OCHOBOH (¢ BHyTpeHHeH dopMoii)
H CI0B00OOPASOBAHMA ¢ HEMOTHBHDYIOLIEH OCHOBOH (O cTepieiica BHyTpeHHeH dopMoR).

B 0CHOBY EBIE/IEHNA THIOB MOHCEMIH OBUI NOJ0MKEH KPHTEPHH OIHOPOIHOCTH | pas-
HOpoauocTH (nonupedepeHTHOCTH) MHOTOZHAMHOTO ¢1oBa. OQOHOPOAHBE HOMHCEMAHTEL He
BBIXOJIAT 34 MPEAENLH CBOEH CeHCOPHOH 00J1acTH, TOrMa KAK PASHODOAHBIE COOTHOCATCA ¢ pas-
JHYHBIMH MOAYCAME (MEHTAJIBHEIM, SMOIHOHAILHLIM) H Pa3THYHLIME MPEAMeTHEME obmac-
TAMH (¢ GHHAHCOBOH, HDHAHYECKOH, MEAHIHHCKOH U Ap.). ABneHHe CHHKDETHIMA — 3TO Npd-
MO€ CJIEACTEHE IOAHMOAYCHOTO XAPaKTepa PacCMATPHBAEMOH IPYyNnE raarcsos. Bocopuarne
YEMOBEKA HE OTPAHHYHEBAECTCH OSHHM THIOM CEHCOPHKH, OHO CHHKPETHYHO H COBMEIIAeT B Ce-
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fe He TOMLKO MEeKCeHCOPHBIE NMPOLECcH, HO H Mesxnmoaycnbie. Tak, y rmarona fr. entendre
AKTYATTHSHPYETCA 3HAYEHHA 1)80CnputuMams Ha cAyx’ — NeprenTHBHLIH MOIyc; 2) ‘socnpu-
HILMANEL YMOM — MEHTANBHBIH MOJAYC U 3) ‘BocnpuHumMams dpy2020’ — 3THYECKHH aKT B3aHMO-
NOHHMAHHA,

B xoae HCTOPHYECKOTO PA3BHTHA OT JATHHCKHX CJIOB 10 COBPEMEHHHX IIPOXOIHI Opo-
Hece CEMHOTO «0ypIeHHA», B TEMEHHE KOTOPOro Ha Ttepputopuax lammun, Hoepun n Hranun
— QIHH CEMBI BLITAJIKHBAINCE HA MMOBEPXHOCTD, APYTHE YXOAHIH BriyOn. B aTom npounecce 6o
MAJIO CEM C HAEHTHYHOH TPAEKTOPHEH PASBHTHA, BCJIEACTEHE Y€ro B HCCISAYeMbIX POMAHCKHX
AIBIKAX IIHPOKD HADMIONAETCA NMPOLECcChl AWBEPEreHTHOTO XAPAKTepd. SHHIHrMaTHYeCcKasd
NPHPOaa ceMaaTHIeckoro noida I'B paspymaer crpyKTypHYK BeCTKOCTE €r0 COCTABIAIIIHX,

B napagurmaruueckom acnexre JICII BeyienAn0Tes e 4acTH: cusHU@UKQmMueHbil
CEKTOP (CeKTOp NepuenTHEHBIX 3HAMeHHH) H @usypaibibill, BEIOUAIONHI B cela nomIHceMHI0
H IPOH3BOHEIE raaronasl. MaTepuan HewIe0BAHMA TOKA3AJ, UTO KADTHHA BOCIIPHATHA B TPEX
BAMATHO-POMAHCKHY A3LIKAX BO MHOIMOM COBNAMAET, YTO OOYCIOBIEHO MPEXIE BCETD YHHBED-
CATIBHOH MIPHPOAOH PEAIBHO CYILIECTEYMIETD MPOILECCa BOCIPHATHA AeHCTEHTEIEHOCTH Y10~
BexoM, 0buei GHINOMOrHYecKon 1 NCHXOMOTHHECKOH 0CHOBOH MPOIECea BOCHPHATHA H CXO-
FKECTHI) TeorpadHIecKx, CONUANBHBIX VCIOBHH M KIBTYP 34MaIHO-POMAHCKHX —HAPOAOB.
Paznuuns se, BOSHHKAIHE HA YPOBHE AKTYAITHIAIHH TEX H/IH HHLIX THIIOB EPEHOCOB, CBi-
34HBI C PAZHHUIEH B OCOZHAHHH H HHTEPIPETALNH NOJAYIeHHOH OT OPraios ouymensi uudop-
MAIHNH, T4 HHTEPOPETANHNA BO MHOTOM ONPEIEIHETCH KO/UIEKTHEHBIM H JIMYHBIM OIBITOM HO-
CHTEJIEH JAHHOIO A3BIKA, 4 TAKKE CJI0KHBIIHMHCH B A3BIKOBOM KOJJIEKTHEE TPAAMIIHAMH H
CTEPEOTHITAMH,

Cnaromam BOCIIPHATHA CBOHCTEBEHHO ABIEHHE CHHEpeTH3Ma. CHHEpPeTHIM, KAk W3-
BECTHO, 3T0 coememenne audepeHnHANTEHBIX, CEMAHTHYECKHX H CTPYKTYPHBIX NPH3HAKOB
eHHHAL A3LIKA, IPOTHEOIOCTABAEHHEIX APYT ADYTY B CHCTEME A3LIKA H CBA3AHHBIX ABJIEHHAMH
nepexogaoct [8]. [og CHHKpeTHIMOM MBI NOHHMAEM ABJIEHHE, KOTAA TA HJIH HHAA JNeKCHYe-
cran eauaHnd (JIE) ceMaHTHYECKOro oA NIPHHAMAET Ha el CMBIC/IOBYI0 HATPY3KY JABYX HJIH
fonee YYACTKOB MOMA HAH COCEMHHX nomel. CHHEKPETHSM JIEKCEM H BTOPHYHYID CHIHH(pHKA-
OHK NopoXEgaeT 00paboTka CHIHAIA OT BHELIHEro MHPA, KOTOPAsA IIPOXOAHT ¢ OIHOBPEMEHHBIM
YYACTHEM HECKOJIBKHX KAHAIOE, BEAYINHX K PAS/THYHEIM PENENTOPAM B MO3TY, CJIE/ICTEHEM Yero
ABJIAETCA MEPEXD]] OT OJHOT0 CEHCOPHOTO MOAYCA K APYTOMY HITH HX COBMEIIEHHE,

Tax, y (paHOy3CKOro I71arofia MEKpPOIIOJIA 3PHTEILHOTO BOCIPHATHA regarder ‘cmom-
pems’ B npegnosxednn Il regarde enfin la pierre qu'on lui montre NpoOABASETCA CHHKPETHIM;
HCCJIEYEMEBIH T71aroJI O3HAYAET HEe TOJABKC CMOMpPEnts, HO H HANPASWnb SHUMAMUE M.
‘diriger son attention sur...’, ¢ AKTYANTH3ANHEH CEM “3DHTENLHOE BOCIIDHATHE” + “BHEMaHHe .

B mpumepe La vendeuse regarde le catalogue pour renseigner le client v rmarosa npo-
ABJIAETCH COBMEIEHHE MOIYCOB: “BOCHPHATHE” + “MBICIHTEIBHAA JEATENLHOCTE . B KouTeKeTe
regarder la mer DPOMCXOAHT COBMEINEHHE MOAVCOB “BOCTIPHATHE + “OMOIMOHAILHOE Nepe-
HHBAHHE " CMOMPens’ | OQHOBPEMEHHO 0008ambea Mopem’,

OpaHuy3CcEHE [IATOI $Qisir TAKKe NPOABIAET HOMHMOAYCHOCTE H KYMYJIATHBHEIH Xa-
PAKTEP CEMAHTHKH. ¥ HEro OTMedeHBl 3HAUeHHA: percevoir par les sens, par lesprit, par
lintuition ou par le raisonnement, ‘@ocnpuHUMaN, HYSCTNEOMU, PASYMOM, UHMYUYUET WIH
paccyycdenuem. [leproe 3HaYEHHE OTHOCHTCA K CEMAHTHUECKOMY MO0 “BocnpHATHE”, TPH OC-
tanbubix — K CII “ymcreennan pestensnocts”. B kowrexree Il avait saisi dun seul coup doeil
tout ce gue representait le tableau v rmaroma saisir OAHOMOMEHTHO AKTYANMHIHPYETCH cemMa
“spuTenbuoe BocnpuaTHa” (yeudems) + ceMa "YMCTBEHHAA JASATENBHOCTL (MOMAMEL ).

Hambonee nokasaTened B 9T0M OTHOINEHHH TIATOM it. sentire, npHBeaeHHbe B Tabm. 1, B
KOTOPOH HTANBAHCKHE IPHMEPEL IAHLL B CPABHEHHH ¢ HX (PPaHIy3CKHMH JKEHBATIEHTAMH,

M3 npupegenuon tabs, BHAHO, YTO HCCIEAYEMBIH IIAMOA COOTHOCHTCH CO BCEMH IISTBIO
CEHCOPHBIMH clhepants, Torad kak dpadiyscknil sentir — Toneko ¢ Tpems, Mransancekuil roarosn
CEEPXCHHEDETHUEH: OHOMY HTAIBAHCKOMY Senfire COOTBETCTBYIOT CEMb PAZHBIX (DPAHIY3CKHX
[JIATOJIOB.
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Tabmana 1
IpoAEIeHHe MHOTO3HATHOCTH ¥ [VIAT0JIA Sentire
It. Fr.
Sentire il caldo Sentir la chaleur
Sentire un rumore Entendre un bruit
Sentire : sentimi bene Ecouter : ecoute-moi bien
Sentire: cosa ti e successo, sentiamo! Qu’est-ce qui t'arrive, nous t'ecoutons .
Sentire: sentiamo di che s1 tratta Voir: vovons, de quoi il s'agit.
Sentire: senti come e buono questo pane bG(?uter: goute ce pain, tu verras comme il est
n
Sentire: sentir ¢l polso Tater: tater le pouls
Sentire: sentire di chiuso Sentir: sentir le renferme
Sentire: dovresti sentire un medico Consulter: tu devrais consulter un medecin

OnHuH H TOT 3KEe TJIAr0JI MOMKET COYeTaTh B ceDe 3HaYeHNs PasHBIX MOMYCOB, HALIPHMEp,
HCIIAHCKHE TIaros {0car COBMEIIAET OCRIMNEebHb H CAYX080U MOAYCH, AKTYATHINPYHA 3HA-
ueHHA 1)mpozams, Kaeamsea' | 2) ‘38eHemb, 380HUMSL, U2PAMb HO MYILIKAALHOM UHCIMPY-
Mmenme’. Bo DpaHmysckoM H HTATBAHCKOM A3LIKAX HADIOLAETCA TA JKe KAPTHHA, BTOPHYHBIE
sHauenusn y fr. toucher: sonner, jouer de la guitare’, y it. toccare: suonare (suonare l'appello).

BriapeHne CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPBl [JI4ATO/IOB  BOCHPHATHA HAa  CHCTEMHO-
NAPAArMATHYECKOM YPOBHE JIAeT JHIIb «H9aCTHYHYK MPasay», Oo/ee NoIHYK KAPTHHY MOMKHO
NOJIYUHTE, ODPATHERIINCE K HX QYVHKIHOHHPOBAHHIO B peun. [[oBegeHne [TIAronos BOCIPHATHA
HYKHO H3YYaTh HE TOJIBKO B CHCTEME, HO B HX HCIOIBIOBAHNH B KOHKPETHOH PEUYEBOH MPaKTH-
KE, B CHHTATMATHEKE, B (WHENHOHHPOBAHHH, IPHHHMAA BO EHEMAHHE IIPH 3TOM BaXKHYID POJIb
CAMHX MOBOPAIIHX HHOHBHAYYMOB B OPraHH34lHH DedH, POJib CHTYAIIHH B ynoTpeOneHHH H
aHamH3Ie rpaMmMaTHuecknx apneHHiH [9]. [Ipn TakoM paccMOTPEHHH MOMKHO 00paTHTBCA K 10-
HATHK (GYHKIHOHATRHOH HHTpenperanus nond (ero cdep), KOTopas Mo3BOISeT CBA3ATE CHH-
TAMMATHYECKHE H NAPAJHIMATHYECKHE CBOHCTBA €QHHHI], PACKPEITh HX 00VCIOBTEHHOCT: H HX
3AKOHOMEPHYIO CBA3ZE. B cHHTarMarHueckom acnexre (PyHEOIHOHAILHAA Hepapxus (agpo —
OeHTp — nepudiepin) NPOSBIEETCS B NOGISI0BATENBHOM OIPAHHYEHHH YOOTpeO/IeHH:A ef-
HHI oA (PHKCHPOBAHHOH, HHOTAA "HeCTKOH & COMETAEMOCTH; B MAPAJHIMaTHYSCKOM — B
VCIOMHEHHH HX DAPAJHIMATHHECKOH CTpyETYpeL [10]. OcHoBHOH, GasoBbiil aAekctrdeckull ¢hoxd
31AeT KIACCHQHKALIHIO CHTYAMH, 4 MMEHHO THIOB HM3MEHEHHEH, THIOB COOBITHE, KOTODBIE MODYT
MPOBCXOIHTE ¢ OFBeRTan, MOJoOHO TOMY, KAk spasvmanireckuil fond 3anaeT MHOMECTBO [IPH3HA-
KOB, KOTOPBIE MOTYT OBITh IPHITHCAHBL B IAHHOM H3bIKEe O0BEKTAM H CHTYALTHAM.

B slaHHOM (Iyuae YYHMTHBIBAIOTCA OJHOBDEMEHHO JBA MOMEHTA: H3MEHEHHE 3HAYEHHH
MIaro1a H H3MEHEeHHe Kiacca pedepeHTOoB, K KOTOPOMY NPHIMKHMO 3T0 sHavenne. Cpemn
BAHBIX (BAKTOPOB, BAHAIILIHX HA CEMAHTHYECKHE HIMEHEHHA H THII MPUOH3BOSHOD 3HAYEHHH,
MOMHO BBIE/INTE:

1) CEMAHTHYECKYED MApPaAirMy [JIAroa H THI HCXOJHOTO 3HAYEHH:A (napagurmarnde-
ckuii haxTop);

2) cemanTHYeCKHH nponecc (mMeradopHuecKkne H METOHHMHYECKHE NMEPeHOCH; PaCIIH-
peHHe H cy:renHe sHavenna) [11].

Tak, romaron socnpuxusmams (fr. percevoir, esp. percibir, it. percepire, BocxoaAINE K
lat. percipere) ARnAeTCA IJIABBIM WISHOM, HIEHTHOHKATOPOM CEMAHTHUYECKOT) MOJIS IJIATOI0B
pocnpusTHa, OJHAKO AUHAMHKA ynotpebienns HaeHTHOHUKATOPA Percevoir B COBPEMEHHOM
hpAHITYACKOM H3BIKE M0 JAHHBIM HOBEHINHX CI0BADEH OTPAMAET CEMAHTHYECKHH CJIBHT OC-
HOBHOI'O 3HAYEHHA JAAHHOTO I[TIATO4 H3 MePUenTHEHOH obnacth B cepy HOMHHAINH (HHAH-
COBOH AEATENBHOCTH, 9TO CHOCODCTBYET NOHMIEMKEHHID ero posH B kauectee “rmasnl” CII B ero
HEPAPXHYECKOH CTPYKTYpe BO (paHIy3cKoM Asbike. Mexay AByMA COBPEMEHHBIMH 3HAYe-
HHAMH 9TOr0 rjarosa; 1) saisir par les sens ‘socnpunumams opzanamu wyeeme' n 2) recueilli
de l'argent, les revenus d'une propriete, un impot ‘ssumams,cofupams naiozu’ (perceveur
‘cOopugux HOE208") HOBEHINHE CJI0BADH CTABAT HA NEPBOE MecTO “(IHHAHCOBOE 3HAMEHHE
Bonee Toro, B cnosape “rapmanuoro” dopmara «Dictionnaire Poche Francais — Italien, Italien
— Francais», BRINYIIEHHOIO ABTOPHTETHRIM HIIATENLCTEOM Larousse, y4HTHIBAIOIIErQ YacTOT-
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HOCTE YIOTpefIeHns (JI0E H HX 3HAYEHHI], NePIeNTHEHOE 3HAYeHHEe JTOT0 ¥ IJ1arojia He DTMe-
ueHOo [12]. B HenaHcKoM H HTATBAHCKOM CAIDBAPHAY ¥ AHATIOTOR (DPAHIYICKOTO ITIATOMNA esp. per-
cibir, it. percepire nepUENTHBHOR 3HAYEHHE OCTAETCH HA NEPBOM MECTE, CIASNOBATENBHO, ¥ HHX
COXpaHAeTcs Ponb HASHTH(HKATOPOE OO B MCHAHCKOM H HTANBAHCKOM H3LIKAX. JaMeTHM,
OIHAKO, YTO 3TH IJIATQJEL TAKHKE UMET “(HHAHCOBOE" 3HAYEHHE, HECKOJIBKO OTIHYHOE OT
(hpaHIY3CKOrD AHANOTA, ¥ HH3 aKTYANH3HPYETCA CEM:a ‘TOJy¥aTh IUIATY 3a cBOHM Tpya (esp.
cobrar dinero, it. percepire la retribuzione). Takum o6pasom, y 3THX [JIATOI0E B HOBODOMAH-
CKHX H3BIKAX IPOHI0NUI0 DASHOBEKTOPHOE PASBHTHE JIATHHCKOTO STHMOHA.

HecMmoTps HA MASHTHYHOCTE MHOTHX CEMAHTHYECKHX NDOLECCOB, NPOHCXOAHEBIINX B
cdhepe BocnpuATHA HA TeppuTopuH HMranun, $pannun n Henanny, Moaesnn X cOYETaeMOCTH B
HASBAHHBIX AskKAX, n0 AauueiM H.A. Yobawmy, pasmuuamorea. ¥ dpaHiysckoro raarosa
entendre ‘coyuams’, 3THMOMOTHYECKH BOCXOJGIIETO K JIATHHCKOMY raarosy intendere (npu-
CTABEA in- M KOpeHb tendere ‘manymes’), HMemeMy 3HaUeHHe domanymses 0o wezo-aubio’,
oGo3nauaerca dmznueckoe AeiicTene. JIaTHHCKHH IIIATOMN, TPOAOIKAS HAXOAUTECS MO CHIE-
HEIM BJIHSHHEM CEQET0 NEPEHYHOrC 3HAYEHHs, npuobpen nossxe cemy 'donmsaHymbses ymom do
He2o-Aubo’, AKTYAITH3HPYS 3HAYEHHE TIOHUMITIL 8 Pe3yabmame npuofpemennbix ananuil’. Bo
thpaHIY3CKOM H HTATEAHCKOM H3BIKAX 3T0 3HA4YeHHe DLUIO YTPAYEHO, OHO PEATH30BANIOCH ¥
rmaronos fr, connaitre, it. conoscere (naTHHCKKMIT 3THMOH cognoscere). PpaHIy3cKHI A3BIK CO-
XPAHHTT BOZMOMHOCTE COMETATBCH € NPEATIOrOM €71, BOCXONAITHM K JIATHHCKOMY i1, IOSTOMY
thpaseonornam se connaitre en aenAerca HanOonee GIIM3KHM K MOJEIAM COMETAEMOCTH JIATHH-
croro intendere. MTanbAHCKHEA A3LIK I NEPeIat i MADKHPOBAHHOTO NPHIHAKA “HOCTHIHEHHE
npeaena” noisdyerca npemmorom di (ep. intendersi di — conoscersi di). B nenanckoMm AsbIKe
rmaros entender B CEOEM NEPBHYHOM, OCHOEHOM 3HAYEHHH AKTYUITHIHPYETCH KAK MOHLMam,
FHamb, UMeML HAMEPEHUE, HOIMEDPESMLCA WIMO-MO cdeadms’, HO B ero 3HAYEeHHH HeT CeMbl
‘BOCTIDUHUMAML CAYXOM , KOTOpas HBgeTcsa Beayileii v dpannysckoro rmarona entendre [13).
[Tpumep ¢ maTuHCEHM intendere YEA3EEAET HA PASHOBEKTOPHOE PA3BHTHE er0 IpOAoKaTenei
B POMAHCKHX A3EKAX.

I'naronsl BOCOPHATHA B CBOEM PAZBHTHH NPOXOAAT TPH CTAHH CEMAHTHYECKOH IBOIIIO-
OHH: [JIEOHACTHYECKYH0, MeTadiopryeckyi0 H rpammariyeckyin. ILieonacruueckan cragus
NPOHBISETCH B BHICKAZEIBAHNY KAK “H30BITOMHOCTE” BRIPA3HTENEHBIX CDEACTE, HCIOIBIYEMbBIX
JIA Mepeiayuy JIEKCHMEeCKOTO WIH IpaMMaTHYeckoro cmeicnd. [Iposenenne naeoHacTHYeCKOH
cTaaHH HAQIAASTCA B HTAIBAHCKHX H HCIAHCKHX TNIATOJAX HCCIEQYeMOro CeMAHTHYeCKOro
noss. Tak, wranbaHckHe raaroast occhiare n adocchiare, Bocxogampe K 0HOMY KOPHIQ, abeo-
JIIOTHO CHHOHHMHYHEL, T4 JKe KAPTHHA HAGMIOAaeTesa ¢ BeMaHCKHME OJHOKOPEHHBIMHE, [TADHEI-
MH raarojgame socnpuaTtHs: oliscar = olisquear, perfumar = perfumear, oler= olorizar,
aromar= aromatizar. OueeppHo, noAcOHAS CHHOHHMHSA CBA34HA ¢ OOSBJEHHEM «MOts
savants» M ¢ NPOLECCAMH PENaTHHHIANNH, KOTOpad Habmonanack B POMAHCKHY A3BIKAX, HA-
unHaA co CPeqHIIX BEeKOE.

Ananna ocofeHnocTel npoasneHns onHOl u Toi e CEMAHTHUECKOW YHUBEP-
CAJIHH B pasHBIX A3BIKAY MOXHO OTHECTH K AKTYANbHBIM npobnemam cemacuonorus. Hasiko-
Baf YHHBEPCANHA ONPEIENAeTcd KAK HEKOTODBIH [IPH3HAK, 32KOH, TeHJAEHIHH, CBOHCTEeHHAR
DONLITHHCTEY A3LIKOB.

Heenenys GyHEIHOHMPOBAHHE B A3LIKE JIEKCHKH, OTHOCAMIEHCH K cdepe BOCIPHATHA,
C. ¥1bMaH BeIIENAET TPH CEMAHTHHECKHX Nponecca, (hopMHDYIOIINX ASBIKOBLIE YHHEEDCAHH,
OPHMHCIAA HX K CeMAHTHYECKHM 3aK0HAM:

1) CHHECTETHUECKHE MeTahOphl — ACCOMHATHEHLIE MEPeH0CH! NIPHIHAKOB N3 0/H0i cde-
PBI BOCIIPHATHA B APYTYH);

2) neperoc B3 cheprl HGHIHYECKOrD BOCHIPUATHA B Cthepy YMCTEEHHYKY,

1) nepenoc B3 cdepl BOCHIPHATHA B Chepy MOPAILHEBIX KAYecTs [14)].

Meradwpuueckas cragus ocofeHHO SPED NPOABIAETCH Y TIATOA0E BOCIPHATHA 0C-
HOBHOH TEPHENIHH; 3DHTEILHOH H CJIYXOBOH, NOCKONBKY HMEHHO OHH ODCIVHHBAKT HaH-
Donbinee KOMMYECTEO KOMMYHHEATHEHEIX CHTYAIHH M CKOPEe H3HAIMHBAKTCA OT NOCTOAHHOTO
ynorpetnenns [15], uro obbacuser noasnenne Honpmoro wHeaa Merahop, CBA3AHHEBIX €O CIIy-
XOBHIM H 3PHTENLHBIM BOCIpHATHeM. HeynuBHTENLHO, YTO HMEHHO TJIAT0LL 3PEHHA © PE3yilb-
THPYIOMEH CEMAHTHKOH JOMHHHPYHOT BO BCEM MEPIENTTHEHOM IIOME. JPHTENEHOE H, B HECKOJIEKO
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eax. Ecre, no-Buaumomy, oOnize 0HTOIOTHYECKHE CBOHCTEA MEMIY STHMH ABIEHHAMH,

B npeanomennax Cette hauteur voit la place, voit le rempart de la place. Cette
plaine a vu de nombreux combats rnaron voir ucnonssosan meradopuueckn. [lognexa-
IHM B HHX ABIAETCA HEOAYIIEBJIEHHOE CYIIECTBHTENbHOE, CeM0BATENbHO, TTIATON HE MO-
JHET AKTYATHIHPOBATE NEPUENTHBHOE 3HAYEHHE, 4 PACCKAIYHK HCOOAb3yeT meradopHse-
CKH 3TOT IJIAT0J AJH NPHAAHNA PeYH BRICOKOr(, NOSTHYECKOrD CTHIA.

Korna dpasgyackiii raron regarder COOTHOCHTCA ¢ HEOAYILIERIEHHBIM MOVIEMHALHM B Jle-
BOM OKDY#EHHH, OCHOBHOE €10 3HAYMEHHE “pumensioe socTipusnie” 3aTylieBbIBAeTCH, YXOIUT B
NOTEHITHIO, B ITOM KOHTEKCTe aKTYaATH3HPYeTcAa sHaueHne: Huimb obpawentbiv 1, 8bocodons Ha'.
Cette maison regarde le midi.

['naron regarder paseHBaeT 1 ApPYTHE NepeHOCHBIE 3HA4YeHHA. Tak, ecin nepoe oKpyxe-
HHE BLIDAYKEHO CYIIECTEHTEIBHEIM HeOAyIIeE1eHHEIM B JYHKIHH MOJIEAAINEr0, a NpaBas no-
3HIMA MPEACTABIEHa HMEHEM CYIECTEHTENLHEIM OAYIIEEIEHHBIM, TO ¥ 3TOT0 IJIAT0/a TaKe
HaOmOJaeTCA yracaHHe CeMbl “3DHTeNbHOE BOCIHDHATHE H AKTYAIH3HPYeTCA 3HA4YeHHe ‘Ka-
cambea kozo-a.". Hanpumep: Il y a towjours le passe, ce passe obscure. Mais le passe du pere ne
regarde pas le fils [Zola].

OnHoH H3 cTagHil CeMAHTHHMECKOH SBOJIONHHE MEPHENTHBHLIX IVIATOJOE HBJIAETCA Je-
cemanTusanyusa. OOReKTHEHAA TPYQHOCTE B M3YMEHHH CEMAHTHKH [VIATOJIOB, N0 MHEHHK)
AA, Yhumnepoi, 3axm0uaeTca B XapaKkTepe ero JOTHKO-IPEAMETHOT0 copepxanns [16]. B or-
JIMMHE OT HMeHH [IOHATHHHAA OCHOBA I71arosa OEAeT HACTOMBKO IIHPOKA, YTO 324ACTYIO [d-
TOJI MOJKET CTOATH Ha TPAHH NOJIHOH JeceMAHTHIANNH, KOTAA B NpeanoxeHs: ol beper Ha ceba
BBIMIOTHEHHE TPAMMATHYECKHX (JYHKUMH, POAb CTPOEBOro iemeHta. [loAeneHHe CTPOEBOH
(OYHKITMH BO MHOTHX C/Ty4aAX He BRITEKAEeT HEMOCPEACTBEHHO H3 COOCTBEHHOTO SHAYMEHHHA CJ10-
Bd, HO 3ABHCHT OT €ro MO3HIIHH, ero JeKCHKO-TPaMMAaTHYECKOTO OKpyKeHHd. Konkpernoe 3na-
YEHHE TIaro/Ia MOKET 33BHCETh HE TOMBLKO OT CeMAHTHKH COMETAIOMHXCA ¢ HHM CJI0B, HO H OT
CHHTAKCHCA: CTPYKTYPHOIO THNA AONOJHEHHH, MOAIEMKAINET, XapakTepa Mogend. Paseorme
BATEHTHBIX BOIMOMHOCTER KaHA0H [IAroNsHOH eHHHIE TO3BO/IAET YCTAHABTHBATE Pad-
HOODpasHble OTHOmIEHHA Mexay akranTamu. CmeHa cy0beKTHOTO aKTaHTa ¢ OYIIEBIEHHOTO
Ha 000011eH0-HeO Ay e BIeHHbIH, HAPHMED, BLI3BIBAET Y ITIAT0/a YTPATY NEePLenTHBHOM MO-
ayca: fr. etre beau a voir esp. ser digno de verse it. esser bello da vedersi. HanGonee spxo aro
fARNIEHHE MPOABIAETCHA B BRpaxeHun fr. cela se voif tous les jours, B ero nepeBOHBIX SKBHEA-
JIEHTAaX HET I71aro/a BOCIPHATHA: eSp. € una cosa corriente, it. e una cosa di tutti giorni, cne-
JAOBaTeNbHO, hPaHIy3CKHH IIAros voir AeCceMaHTH3HPOBAH.,

Hamenenue xoc8eHHO20 AXIMAHMA ¥ MCIIAHCKOTO IJIATONA BOCIPHATHA Mirarse BhI3b-
BAET TAKKE CMeHY moayca (0T MePUenTHBHOIO NPAMOTO K OLEHOMHO-3CTETHYECKOMY) H, Kak
CNIENICTEHE, NPHBOAMT K YTPATE DKBHBAJIEHTOB BO (DPAHIYSCKOM H HTAJBAHCKOM ASBIKAX: €SD.
mirarse en uno ‘emompems @ 2aasa komy-1'1 ‘mobosamsen kem-1., Gpams NPUMEp ¢ Ko20-1.',
nepesiasasch B HUX onmcarensHo fr. avoir beaucoup degards pour qn, it. avere attenzioni
particolari per gd. Pacmmpenne ofsexmuoil satenmuocmu B nenanckoi nepudpase mirarse
en una cosa ‘Koaebamypes, 83sewUsamy ece 3a U NPOMuUS’, He HMeIOIel NepHeNTHEHEIX SKBH-
BAJIGHTOR, CHHOHUMHUYHO dpanimysckomy Bupaxenuo ‘reflechir, prendre garde a ce gu'on va
Jaire’ n nransancKOMY ‘misurare, progettare con cura’.

Cnoeo coxpaHAeT IOJHOTY CBOeH HOMHHATHBHOH QyHKIHE, eI ero Bubop onpenens-
eTCA HENOCPEACTEEHHO cofepianueM coobmenns. Ecnn e ero ynorpebnenne sBnaeTca He-
00A3aTeIBHEIM, TO OHO HCIIONb3YETCA KAK KOMIOHEHT (DPasenIorH4ecKoro COMETAHHA HIH KAK
CTPOEBOH 3AEMEHT JAHHOH KOHCTPYEIHH. I'naro voir o $paHIy3cKOM DpPeIoKeHHH HECeT
CTPOEBY10 (PYHKIIHIO, KOTIA TIOAIEIKAIHM NPH HEM ABJIAETCH HEONPEJeTeHHO-THYHOE MECTo-
umenne on. Hanpumep: Une petite lampe comme on en voit dans les cuisines de campagne
[Saint-Exupery]. Henonesosanne raarosia voir B nogo0HEIX KOHCTPYKIHAX OCODEHHO 4HacTo
perpedaerca B nybnunuernke, Hanpumep: L'on voit se developper une collaboration etroite
entre les deux pays.

Yoorpefnenne NeceMaHTHIHPOBAHHOTO [J1AT0MA 6udems B POMAHCKHX A3BIKAX CTANO
HACTOJILKO INPHBLIMHEIM, YTO OH NPHMEHAETCA JJAYKe BOIIPEKH 3HAYMEHHI) CAMOTO IJIATOMA, MTO
ABAETCA MPH3HAKOM ero Kpaiined dopmamusanun, Hanpumep, fr. ils se sont vus perdus, it. si
sono visti perdutti.
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06 yrpare raarosiom guderms cOOCTBEHHOID 3HAYEHHA MOBOPAT B T CJIy4aH, B KOTOPBIX
pedb HAET O 4eM-To HeluaronpuaTHoM ajis cyfberTa, ero 66l OH He MOT JONYCTHTD, 8C/TH Obl B
camom gene eagen ato. Hanpumep: fr. A la sortie de la reunion les deux delegues se sont vus
rudement maltraiter wau Il s'est vu voler sa valise (npumepst B.I. laka). [Tansma nepeeHcrsa
NpHHAATeKHT (paze, OTMEUIeMOl MHOTMMH nuHreHctami: Louis XVI a vu sa tete tomber
dans la corbeille.

I'naros voir BICTYIIAET B POMH BCIOMOTATENBHOTO Tnarosa Tak, nanpumep, fr. il se vit
oblige de s'en aller esp. se ve obligado a irse, it. si vede costretto ad andarsene, (byks. ‘on ysu-
den cefn obazannbim yiimu') ‘on doascen 6uia yiimu'. HecnegyeMbii rIaros MOMeT AKTYATHIH-
posathea B daTuueckol dyurnnu: fr. Vois-tu, tu dois me comprendre. it._Vera (mira), debes
comprenderme. esp. Vedi, devi capirmi.

3a cuer JeCeMAHTHIHPOBAHHBIX JEKCHYECKHX JIEMEHTOB B A3BIKAX PA3PEIIAIITCH MHO-
THE CTPYKTYPHBIE 3a/1d49H: CO3MAKTCA IPaMMATHYECKHe (DOPMAHTEI, CPEICTEA CHHTAKCHYECKOH
CEA3H, BEOAATCA AONOIHHTENLHEIE NPHAATOYHEE npeanoxennsa. Korna rmaron eudems yrpa-
YHBAET CBOK HCXOQHYIO BAJIEHTHOCTE, TO 0A30BaA A/IEPHAS CEMBI “3PHTEILHOE BOCIPHATHE ¥
HEro yracaer, HCUe3aeT MOHATHIHAA 0CHOBA, O0BeIHHAIIAA BCe JIEKCHKO-CEMAHTHUSCKHE Ba-
PHAHTEL B OJHY CEMAHTHYECKYK) CTPYETYPY, M OH HAYMHAET BBICTYIATE B (DYHKIHH YACTHIIBI,
MEXAOMETHA T.e. CaykedHoro cnoea (em. tabn.2).

Tabanna =

I'marox eudems B pOAH MeEJOMETHA IWIH YCIWIHTEIEHOH IacTHIEL
fr. Esp. It
Voyons un peu Veremos vediamo un po’
Voyez-vous, je voudrais le faire | Vera Ud, quisiera ha-cerlo, | veda, wvorrei farlo, ma non
mais je ne peux pas pero no puedo. POS50
Voyons! Anda! A ver! Como es eso! | Mawia! Insomma!

Vaya!

Dis-nous voir! (fam) Dinos! Di’ un po’!
Allez-wvoir si 'y suis (fam) Mire si ya estoy Ma va’ fuori dai piedi!

[Mpumepst, npHBeAeHHbIE B TAO/IHIE IOKA3BIBAIOT, 4TO [JIATOJ 6udenis B KAKI0M H3 He-
CJIEIYEMbBIX ASLIKOB HMeeT RO crenudmky. [TonHoR SKBHBANTEHTHOCTH B TPEX A3BIKAX HE Cy-
IeCcTEyeT, Dosiee TOTO B ABYX MOWIEIHHX CTPOYKAX TAOMHIL MIaroIy voir HeT SKEHBAJIEHTOB HH
B HTA/IBAHCKOM, HH B HCIIAHCKOM H3BIKAX,

JleceMaHTH3AUMA NPOABAAETCA H ¥ APYTHX [IATOJ0B 3PHTENBHOTO BOCIPHATHA, IJIATO-
ant fr. regader w it. guardare TaxKe BRICTYIAKT B POMH MEMIOMETHA, HO B CBOBH JBOJIIOMHH
OHH OCTAHOBIIHCH HA €€ NepPBOi CTAIHH,

Fr. Cest un Francais, je vous dis, c'est un Francais. Je le reconnais rien qu'a sa facon de rouler
sa cigarette. Regarde-moi ca ! [ Laffitte].

it. Ma via! insoma! guarda chi si vede!

¥ rnarona ciyxosoro eocnpuarua fr. entendre Taxke BOSMOMKHO NPOABIEHHE JECEMAH-
tagamun. Cnosapu dpanoysckoro assika [Quillet, Robert, Larousse] ormeuaoT, 4TO 9TOT r71a-
TOJ MOKET BBIPAXKATE BOIMYILEHHE, HPOHHIO, YIPO3Y, BHI3OE H T./1., NEPEX0Ad B M0JIe 3MOIHO-
HANBHBIX cocTOoAHHN. Tak, B KoaTekere Tu entends? Momer ObITh BRIPANKEHA YIDO3a, B HPELTO-
wenun Vous entendez? — npugas, npHuacTie Heenenyemoro raarona Entendu! [Jozosopu-
Auck!” — yTRepEIeHHe,

IpaMMmaTH4YeCKan AEceMAHTHIAMHA ABJIAETCA CYIIECTBeHHOH THIWIOTHYECKOH 4YepTOoH
IVIATOUIOE BOCIIPHATHA 3aNIHO-POMAHCKHX A3BIKOB. 3a CUeT JeCeMaHTHIHPOBAHHBIX JIEKCHUE-
CKHX JIEMEHTOB B S3BIKE PA3PELIaOTCA TAKKE
MHOTHE CTPYETYPHBIE 34149,

HecnepoBanne CeMAHTHYECKOTO IOJMH [VIATQUIOR BOCIIPHATHA NOKAZANO, YTO OJHOH H3
[JIABHBIX 4E€PT [EPLENLHHE ABIACTCH €€ IMOJAHMOLYCHOCTD: «[[o3HABATeIbHAA AEATEIBHOCTE Ye-
JIOBEK:A HE NPOHCTEKAET, ONNPAACH JIMIE HA OIHY H3OIHPOBAHHYK) MOJANBHOCTE (3PEHNHE, CIIyX,
ocAsaHne Win 000HARKE), TI000e NPEIMETHOE BOCIPHATHE CHCTEMHO, OHO SBJIAETCH PE3YIBTATOM
MOMHMOTATTBHOH JeATensHOCTH [17].
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Hecnemys raarosiel BOCHPHATHA B HX HENEPUENTHEHEIX 3HAUYEHHAX, MBI ODpamaemca K
CEMAHTHEE MOAYCoB. CnocofHOCTE BOCOPHATHA K AHATHIY, PACWICHEHHK) MOHATHI VIKE CaMmo
no cebe cOMMKART ero ¢ MHCTEMHYECKHM MOAYyCcoM. B 0CHOBE NOMHMOIYCHOCTH TMIATOJIBI BOC-
NPHATHA JIEMKAT KOTHHTHBHBIE MEXAHH3MBI [IEPHENTHBHOH aedTenbHOCTH 4enoeeka. Cospe-
MEHHEIE JIHHIBHCTHYECKHE TEOPHH OTIHYAeT CTPEMIEHHE, ¢ OJHOH CTOPOHEL, BCTPOHTh H3LIK B
CHCTEMY APYIHX KOTHHTHBHBIX MEXAHHIMOB Ye/I0BEKA, HAPHMED, KOHIEIIHA (eMAHTHYECKHX
npuMuTHEOR A, Bembunxoi, paborer 10.J]. Aupecana u apyrux npeacrasureneil Mockoseroi
CEMAHTHYECKOH IIKOME, NyfiHKanpH rpynnsl «JIOrHYecKHH aHa/mH3 ASBIKA® [I0f, PYKOBO-
mersom H L. ApyrionosoH, a Taxke pabore AE. Kufipraka no THOOZMIOTHH, B KOTODBIX DEATH3Y-
KTCA NPHHIHIE! KOTHHTHEHOTO MOAX0AA K CeMAHTHKE H IPAMMATHKE, A ¢ JAPYTOH, — BEIABHTE
«MOCPEMHHYECEYIO? (hYHKITHI) A3BIKA MEXIY YEI0BEKOM M BHEASBIKOBOH PEATBHOCTHE) H ITOK:A-
34Th, UTO A3BIK H CAM HECET OTIEYATOK YEIOBSYECKHN Cnocof0B OCBORHHA PEAIBHOCTH, H B TO
e BpeMs, OyayuH CPeaCcTEOM KOHUENTYAIHIAHHE TOH PeAIbHOCTH, HAKIAABIBAET OTIIEYATOK
Hf BOCIIPHATHE PEAJILHOCTH YEJI0BEKOM: BOCIDHATHE "CKBO3h IPH3MY A3bIKa".

JIHHIBHCTHL HCXOMAT H3 eQHHOH 00IedeI0BeveckOH NPHPOALL eIHHHAL YHHBEPCAIBHO-
IO CEMAHTHYECKOTD A3BIKA, TEM CAMBIM 3TOT YHUBEDCANBHBIH A3EK CTAHOBHTCH £CTECTBEHHBIM
OCHOBAHHEM JIJIA COMIOCTABIEHHA (M COMOCTABMMOCTH) Pa3HBIX A3bIK0B. Heomepopanne A3mko-
BOH KapTHHE HOOCheps! (0 TepmuHoIorad b.IloTbe) nossonaer BCKPBITE A3BIKOBBIE CTEPEO-
THIIBI HAPOAOB, HX BH3YAJIBHBIE YCTAHOBKH, COOTHOIIEHHE BOCIIPHATHA H BIEYATIEHHH, pac-
CTOAHHE MEMIY BOCHPHATHEM H ADYTHMH Mozycami. Pazinunsie BTOpHYHBIE 3HAYEHHHA I71ar0-
JIOB, B KOTOPBIX CEMA “BOCIIPHHHMATH OPraHOM YVECTE HE AKTYATH3HDYETCH, BLIABIAN ¥ HHX
HENEPIENTHEHEIE 3HAYEHHA, EXOAALIHE B MEHTAIBHBIE, SMONHOHAIBHEIE HIH APYTHE CeMaH-
THUECKHE [I0JIF, PaCcHpeaesaiorca 10 APYIHM THIAM MOIYCOB, MHOTHE H3 KOTOPBIX SBJIAKITCH
NPOH3BOAHEIMHE OT MOAYCd BOCOPHATHA, KOTHHTHBHLIH OHEI PA3BHEAETCA OT BOCIPHATHA K
sHaunw, CoOBpeMeHHAA KOTHHTHBHAA IICHXOJIOTHA TAKKE HACTAHEAST HA HEPA3PHBHOH CBAIH
BOCTIPHATHA C HITHCTEMHYEeCKHMH nponeccaMmi. To, KAKYHD CTOPOHY NMpeIMera HIH ABIeHHA
BOCHIPHHHMAET YE/I0BEK, 34BHCHT OT €r0 YCTAHOBKH, NPEIONpPene/iaeMoil HHTYHINEH H KOHBEH-
IHOHANBEHOH KaTeropuei crumysos [18].

3HAYEHHA MOAYCOB MOTYT OBITH pACHpEAe/EHBHl M0 CASAYIOLIHM OCHOBHBIM ILIAHAM:
nepyenmuaHomy (CEHCOPHOMY), MeHMATLHOMY (KOTHHTHBHOMY, STHCTEMHYECKOMY), aMo-
MUsHOMY H MOAYCY B80/1eu3bAsAeHUnA (BoMHTHBHOMY) H ap. [19]. K ceHcopHoMy LIaHy
H.JI. ApyTIOHOBA OTHOCHT MOJAYCH YYBCTBEHHOIO BOCIPHATHHA, 3TO THATONBL  SUOEMb, Cibi-
WD, YYSCTNE08aNb, FAMEHAMNb, OUWLUWAMs W Op. STAN0OM PA3SBHTHA KOTHHTHEHOTO IHEIA
ABAeTCA BOraTelH, CI0MKHBIA N0 CBOEMY COCTABY MEHTAIBHLIH Moayc. K Hemy oTHocATCA MO-
AYCHI, BEIPAMKAIOLIHE;

1) nonaranue (MHEHHE): JyMants, CHUMANb, NMOAA2AMb, NPeJcMAasARMbLCA, KA3Wb-
s | IP.;

2) COMHEHHE H JONYIIEHHE: COMHUMEALHO, 803MONCHO, MONtem Obimb;

3) HCTHHHOCTHYIO OIEHEY: NPAS0d, A0NCh, BEPHD, HESEPHO, HEBOIMONCHO;

4) BHAHUE: FHAMb, ObOMb UFBECTITHBLLM;

5) HeaHanwe, COKPEITHE H 0e3pasiuupe: He ML, HELIBECTIHO, MALHA, CEKPEen, 8Ce
PABHO, HE CYLECTTIBEHHD, MPYJHO CRO3QIML U T, 11

K 3MOTHBHOMY [VIAHY TPHHAIENAT MOZLYCEHL SMOMHOHATBHOTO COCTOAHHA H OTHOIIE-
HHA 2PYCTIHO, NOL1b, NPOMUSHO, PadocimHo 1 T, 1L

K BOIHTHBHOMY ILJIaHY OTHOCATCH MOAYCEL 1) KEIAHHA, BONEHIBABICHHA: XOMENtb,
mpefiosans; 2) HeoDXOaHMOCTH: HeoOXOMLMO, HYNCHO.

Komnonentesr CII rmaroyioB BOCHPHATHH CHOCOOHBI K IIHPOKOMY CEMAHTHYECKOMY
B3aHMOACHCTBHE) ¢ MEHTANLHOH chepoii, ¢ KOTOpPoil OHH TECHO CBAZAHLI BBRIPAHKEHHEM
BHYTPEHHErC COCTOAHHA YE/I0BEKd, ¢ €rc Crnoco0HOCTRI) BOCIIPHHHMATE H OTPAMATE OKpY-
mamnui mup. Boarogapa nepuentanm, 06pasoBaBIIHMCA B MOSTY, MBI HE TOJILKO BOCIIPHHHMA-
eM O0BEKTHEHEIH MHpP, MEL OQHOBPEMEHHO 0CO3HAeM (IIOCTHrAeM ero 3HaueHHe), HHTEepPIPeTH-
PYEM, BKIABIBAA CBOE JIHYHOe oTHOweHne. [loaromy cosHarensnbi 00pas npeamera, KpoMe
JBYX ero o6pasyiomex (MyBCTBEHHOH TKAHH H 3HAMEHHA), HMEET TPEThIO — IMYHbLIA ONBIT, BbI-
PAKAIOIIHH NPHCTPACTHOCTh YETOBEUECKOrD COSHAHHA, BCJISACTBHE YErc NPHOPHTETHOH 0C0-
OEHHOCTBIO IJIArOJIOB BOCIHPHATHA HBIAETCA KYMYIATHBHBIE XAPaKTep HX CEMAHTHEH
[Tam sxe: 118].
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Bonpoc 0 TOM, HACKO/IBKO BEIHKA JHCTAHIHA MEXKILY BOCIIPHATHEM H MBIILTEHHEM, 00-
CYHIAICH NPAKTHYECKH BCeMH (MHIOCO(CKHME IIKOIAMH H KOTHHTHEHO OPHEHTHPOBAHHBIMHE
NCHXOJIOTHYECKHMH HanpasieHnamMe. Mexqy MoaycoM BOCHPHATHA H MBIC/IHTE/ILHBEIM MOIY-
cOM He ObLI0 HHKOrAa GOABIION0 PACCTOAHNA, «DMHCTEMHYECKHE KOHHOTAIHH NPHCYTCTBYIOT
...y BCEX NEPIENTHEHBIX IPEIHKATOR», — oTMedaer H.JI. Apyriomoea [19]. B HauBHOH, KAK 1 HA-
YYHOH KaPTHHAX MHpPA, Ye/I0BEK YePed CHCTEMY BOCHPHATHA IVIyY4AeT BCK HH(OPMAIHIO, KO-
TOpas Hanpaensercda Ha obpabOTKY B CO3HAHKE, H HA € OCHOBAHHH Ye/I0BEK OCO3HAET JAeHCT-
BHTEJIBHOCTh M MOMydaeT 3HaHudA., «Beuio masro sameveno, — numer F)JI. AnpecsH, — 40
BOCIIPHATHE H MBILIUIEHHE HACTOJBKO YIIOZOO/IAITCA APYT APYTY H IPOPACTAIT APYT B APYTA,
YTO OCHOBHOH [JIAroyl BOCHPHATHA — gudernmt — PasBHBAET [VIABHLIE MEHTAILHBIE 3HAUEHHT»
[Tam se: 50]. Taxkoe nabmogenne KacaeTcd B NEPBYIO OUepenh O/MIDKAHIINY SHAYEHHIA NPOTO-
THIHYECKHX I71aroaoe. Ho oTanYeTensHod 0cOBRHHOCTRIO HX JIEKCHKO-CEMAHTHIECKHN mapa-
JUTM HBIAETCA HMEHHO DASBETBIEHHAA MOJIHCEMHSA, «IaIbHeHmHne» 3Havenus koropoii HE
OBPAYKUBAIOT MEXKBA3BIKOBRIX COBIAIEHUN. Momucemun u MEPHBALHA ¥ MPOTO-
runuuecknx rnaraios ameer HAIIMOHAJTBHO-CITEITH®HYECKY ) okpacky.

CnocobHocTh K NpHODDETEHHI0 KOTHHTHBHBIX SHAYEHHH DASIHYHA ¥ PASHBIX MEpIern-
THBHBIX [71ar070B. OHA 3aBHCHT OT NEPEHYHOTO 3HAYEHHA [VIATO/I4, B YACTHOCTH, €rQ CEMAHTH-
YECKOTO THIIA, 4 TAKMKE OT CHenuHEH KOHKPEeTHBIX A3BIKOB, 3pHTenbHble 00passl jlerde moj-
AAITCA KOTHHTHBHOH 00paboTie, Yem ciayxoBwie BnedarsieHns. [lepesie Gonbine cBA3aHBI ©
YYBCTBEHHOH H PALMOHANBEHON MPHPOAOH YE&/I0BEKd, BTOPHIE aCCOHHDPYIOTCA CKOPEE C ero up-
PAIHOHATBHEM Ha4daaon. [lepuentHBHBI MOOYC B 3a04THO-POMAHCKHX ASHIKAN BLIABIAETCH
NPEAIE BCETD ¥ ITIAT0Na gudents, KOTOPLIH CrnocobeH HelOCPECTEEHHO NpeodpasoBbiBaThCA B
SMHCTEMHYECKHI, 9T0 NOBBILIAET €r0 YPOBeHb B KOTHHTHBHOM nuine. Cnoeaps «Le Petit
Robert» [1972] Beienaer y MHOTO3ZHAMHOTO IMATONA DOIF HENEPUENTHBHLIE 3HAYEHHH, Iepe-
MELIANIHE €0 Ha [IEePecedeHHe ¢ APYTHMH CeMAHTHYeCKHMY OJIAMH;

1) ‘percevoir, saisir par I'intelligence’ (syn. ‘comprendre, concevoir’);

2) etudier = se faire une opinion sur gch’,

3) concevoir, comprendre: Je ne vois pas de guoi il s'agit ;

4) prevoir, discerner: Bien definir, c’est voir exactement sans confusion;

5) constater ;

6) savoir pour apputer une opinion en invitant a la reflexion.

B 3aBHCHMOCTH 0T XapaKTepa BAJAEHTHOCTH H CEMAHTHKH AKTAHTOB, HX CBOHCTE,
Kak OBIJIO OTMEUEHO BBILIE, IVIATM NPETEPHEBAeT ONpPEIe/eHHbIe COBHIH B 3Hauennn. HaGop
BAJIEHTHOCTEH I714roJia MOMET CIVKHTE CPEACTBOM PasrpPaHHYeHHA JIeKCHKO-CEMAHTHYECKHS
BAPHAHTOR OJIHOH H TOH e CEMEMBbI, ONPEeAeIAd ee 3HaueHHe, [IpH BATIEHTHOCTH TIIATOJIA LOIr
+ N, rme N — afcTpakTHOE CYILECTBHTE/IBHOE, €10 CHHOHHMAMH ABIAKTCA ITIATO/El ¢ MEHTANL-
HBIMH 3HAMEHHAMH: 1) apercevoir, comprendre, concevoir, connaitre, considerer, constater,
decouvrir, discerner, distinguer, imaginer, juger, observer, prevoir, trouver. [Ipu BanenTHO-
cTH raarona voir geh dapres, en, auec, CONPOBOATAININErOCH AONMIHEHHEM HIH 06CTOATENb-
crBoM 00pasa AeHCTBHA, BRIPAMEHHOTO HAPEMHEM, AKTYANH3HDYETCH 3HavdeHHe 'constater’,
faire la preuve de’. Hanpumep: Voir les choses avec insouciance.

B menepexoamoii koHerpykmua (S+V+0i) kKoceeHHOE DONWIHEHHE NPHCOSIHHAETCA K
HCCJIEAYEMOMY IJIATOTY NPH DOMOLIH npemiora a, dans. Tak, voir a geh, a gn, BeIEBASET y 171a-
rojia 3HAYEHHA, CHHOHHMHYHBLE Takum raaromam CII yMCTEEHHOH [A@ATEIBHOCTH, KAK
decouvrir, remarguer, trouver.,

Heenepyemenii rmaron ynorpefiigerca B_AHPEKTHBHOM AKTE, KOIJA ITIATON VO B NOBe-
JIHTEILHOM HAKJIOHEHHH, CONPOBOMIAETCA HapednamH comme (Voyez comume) unu combien
(Voyez combien). B sroM cnyuae oH cHHOHHMHUeH raaromam considerer, juger, observer,
regarder. Voyez comme tout est calcule au Parthenon.

MenTansHele 3HAYEHNA BBIABJIATCA H ¥ JPYIHX IJIATOJI0B 3PHTENBHON0 BOCHPHATHA.
Tax, rnaron considerer 8 npumepe Nous verrons quelle put considerer un peu plus tard que
F'amour sensuel etait moins encore... [Proust 1988] cHHOHMMHYEH TIATOJAM CONCEVOIr, se
rendre compte de gch.
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B xonmtexcre Julien remarqua que dans ces conversations, qui cessaient brusquement a
son approche, il etait souvent question dune grande maison appartenant a la commune de
Verrieres [Stendhal] y rnarona remarguer Beiapnaerca snauenne ‘constater’

I'naron s'apercevoir akTyanH3HpyeT 3HadeHHe nowsms' B npumepe “Il s'apercut bien
vite que, pour ne pas paraitre vulgaire aux yeux de la marechale, il fallait surtout se bien
garder des idees simples et raisonnables” [Stendhal].

Bocnpuarue TecHo ceasaHo ¢ agpexTHBHOH (3MOIHOHATLHO-O0NEHOYHOH) chepoil neHxHKH
YENOBEKA, T.K, «UeT0BeK BOCIPHHHMAET H nepepabaThiBaeT ONBIT NPH HAMYHH ONPee/IeHH0-
IO SMOIHOHATEHO-OIEHOYHOTO OTHOIIEHHA K 3TOMY OnuMTY>» [20].

IMONHOHANBHAR CHCTEMA — OfiHA M3 Hau(onee WIOMHBIX CHCTEM YenoBexa. B posnuk-
HOBEHHH, PA3BHTHH H NPOABJIEHHH IMOIMH NIPHHHMAIOT YYACTHE MPAKTHYECKH BCE OCTANIbBHEIE
CHCTEMEL ME/IOBEKA: BOCOPHATHE, QH3HOIOIHYECKHe DEAKIIHH, HHTE/NEKT, dHInYecKne cHere-
MBI, B HACTHOCTH, pasHoo6pasHas MOTOPHEA, BIIIOYAA MEMHEKY, H gasxke peds. [Ipun akryanmnsa-
nuu I'B B SMONHOHANLEHOM aKTe Y HHX MPOABNAETCA CHHKPETH3M: COUETAHHE NOHATHIHOTO
H 3MOLMOHIbHOTO 3Havennd. Hanpumep: fr. Tiens! qui vois-je! it. Guarda chi ti trovo! esp.
Anda! A ver! it. Como es eso! Vaya! Ma via! Insomma! [Txc. Jlafions oTMesan, ¥To NOHATHEHOE
H SMOITHOHAMBHOE SHAYEHHA JIEKCHYECKHX eMHHHI] CBA3aHbI C JBYMA HITH Bonee Pa3sHBEIMH IICH-
XMMECKHMH «CHocOBHOCTAME»: BO-TIEPBRIX, ¢ HHTE/UIEKTOM, BO-BTODEIX, ¢ BOOOpasKeHHEM H
BMOIHAMHE [1].

[IpH3HAKH SMOMHOHAIEHOCTH HEPEAKO COMYTCTBYIOT OCHOBHBIM (hYHKITHAM OLIyIIeHHE
KAK D/IEMEHTOB NO3HAHHA, JIOCTATOMHO NPHEECTH B KadecTBe npumepa raaronsl fr. admirer,
esp. admirar, it ammirare, koTopbie cKpeiBaoT B cebe BHyTpeHHIOW (Qopmy (yHe crepiryiocs)
JIATHHCKOTO TJIaT0JIa BOCIPHATHA mirare. 3uavenne dpannysckoro rnarona admirer —
regarder avec un sentiment de respect pour sa beaute ou ses qualites morales akryanusupyerca
B cepe HPABCTBEHHO-HHTE/UIEKTYATEHOH, cema “wydo’, OiBIIEe ¥ €r0 JATHHCKOTO 3THMOHA Y
HEro CTepsIoCh, ¥ Henanckoro gdmirar: contemplar con sorpresa, placer o entusiasmo, a y
HTANBAHCKOTO ammirare: guardare con meraviglia, rimanere stupefatti [21], cema “wydo’ B aTux
[JIATOVIAX MPHCYTCTEYET, BCASACTBHE Sero HX AKTYATH3AINHA NpoHexonuT B chepe cyrybo smo-
NHOHAMLHOH: «yAHBICHHE H YIOBOILCTERE». MBI BHAHM, UTO ¥ 9THX IJIATOIOBEO (JPAHITY3CKOM
H HTIBAHCKOM, HCIAHCKOM MPOH30IUIO PA3HOBEKTOPHOE PA3BHTHE IATHHCKOTO STHMOHZ.

[Cnarosel BOCOPHATHA OPOABIAKTCA H B BOJeBoM akTe. Tak, y rmarona fr. voir B nose-
JIMTEIEHOM HAKJIOHEHHH B KOHCTPYKIIHH UOIr + d + 213201 OPOHCXOAHT ociabiieHHe IpAMBIX
CBA3EH, H er0 KOMIIOHEHTHIH COCTAR HIMEHASTCA HACTWIBKO, UTO YiKe He oDosHavaer neHcTERE,
4 MOMET AKTYANHIHPOBATE 3HAYEHHE, OTHOCHINEECH K CEMAHTHYECKOMY NI BOJIEHIBABIE-
auda. Voyez qu'il ne lui mangue rien. — Tlpocaedume, wmobw y nezo ace 6viro’. Voyez a nous
Jfaire souper, a nous loger. ‘[Ipocaedume, umobvl Hac Haxopmwau u paamecrmtay’. [naron cy-
x0Boro ocupusTu# fr. entendre B HaspanHoM none npuobperaer cemy ‘umems HamepeHile,
HAMEPEBAMbCA', CHHOHHMHYHOE IJIATOJIAM:

1) vouloir ‘xorers’, “Kenarts’, ‘HMeTs HamepeHne': jentends qu'on mobeisse!; jentends
etre obei’;

2) exiger, pretendre ‘rpeGopats’, nanpumep: Faites comme vous l'entendez.

[narosel BOCHIPHATHA MOTYT BHIDAMATE IIPOCTPAHCTEEHHLIE OTHOIIEHHA H JBH-
#enue. B obosHavennn u Toro, H Apyroro Oosee BCEro yMacTBYET NPOTOTHIHYECKHH [71aron
audems. [ToguepKHeM ele pas, uTo OH JIEXKHT B OCHOBE CeMAHTHKH MHOTHX JAPYTHX IJIATOJIOB,
B opHHX OH NPHCYTCTBYET 3KCILIHIMTHO, HAIIPHMEP, VOIr B I7IAT0/aX NPOCTPAHCTBEHHOIO I1e-
pementennd, Taknx Kak fr. visiter, esp. visitar, it. visitare (¢ y<erom STHMOJTOMHH TIIAroJIa 3pH-
TEJIBHOTO BOCIPHATHA), cpaBHHEM: it. vedere un museo fr. ‘visiter un musee’, Ho wame Beero IToT
[Ar NPeACTARIeH HMIUTHIHTHO. JIeHCTBHA IIArONOB HENEPUENTHBHEIX CEMAHTHYECKHX
TPYIIN B KAYECTBE NOATOTOBHTENLHOH (asel (MPenosunuu) HMET 3PHTEIBHOE BOCIIPHATHE,
YTO MBI OTMEMATH Y TIATONOB Opantt, HAOXOMUMS, 8CMPE4ams 1 Ap.

Cunkpernsm r1arosos, 0603HAMAKMEUX “BOCTIPHATHE” + “IBIMKEHHE”, OTPAMKEH B IPH-
mepe: fr. On ne le voit plus (6yxe. ‘Ezo boavwe we sudsant’), wro osuadaer Il vient rarement 'On
pedio npuxodum’,

BrigenuM H ApyTHE 3HAYSHHS ITIATOIA V0Ir, CBAZAHHEIE ¢ JEFXEHHEM:

1) rencontrer: Mais il n'etait pas console puisqu’il fallait aller voir son oncle Baldassare
Silvande, vicomte de Sylvanie [Proust].
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2) visiter — aller voir qn, frequenter.

[MepuenTHBHEE LIATO/E YYACTBYIOT H B HOMHHAIMH 3THUECKOIO aKTAa,

[TpuMepoM STHMECKOH OIEHKH ABMAETCA BhIpAKeHHe: se sentir gene wyscmeoeams ceba He-
A08KO".

Heeneqyempre rmarossl MoryT 0003HAYaTh opraHmdeckre ongymenmnsa. Hanpumep:
fr. je ne puis le souffrir esp. No lo puedo ver. ‘Al ero ue Buinoury’.

Takum 0bpazomM, MBI JOMHHE OTMETHTE, ¥TO NOIHMOIYCHOCT ABJIAETCA OHOH H3 XapaKTep-
HeHIIHNX YepT IVIAT0JI0B BOCTIPHATHA.
SarmoueHue

B pabote uccenenosana MEKCHKO-CEMaHTHYECKAA NAPAJNTMAa I71Ar0JI0B BOCIPHATHA KAk
TpexmepHoe 00pajoBaHne — NapagHIrMaTHYECKOe, CHHTATMATHYECKOe H SIHANIMaTHieckoe. B
napaduzmamuyeckom acnexre JICII Bey1ena10TCA CEKTOP NEPHENTHBHLIX 3HAYEHHIH (CHrHHDH-
KATHBHBIH CEKTOD) H CEKTOP, BIUIIOYAIOINA MOIHCEMHIO H IPOH3BOIHEIE I1AaroIbl ((hHrypams-
Hel cekTop). [Ipeamerom  cunmaamamuueckozo acNeKTa ABJIAKTCA H3MEHEHHA 3HAYEHHA
NPOTOTHITHYECKHX IMIArQJIax, BH3BAHHME HX BAMTEHTHOCTHBIMHE XaDAKTEPHCTHKAMH.

B snuduzmamireckom ACEKTe paceMaTPHBAIOTES PAKTOPLI H3MEHEHHA [epPUeNTHEHEIX
BHa4YeHHH HA HeNepIeNnTHBHLIE: JeCEMAHTH3auNA M cHHKpernam 'B. Mayvenue nanHHEIX ac-
NEKTOB NOABOAHT K nogpobuomy pacemorpennio dyuknunonuposanns I'B B paanpuHeix peve-
BHIX CHTYAIHAX-KOHTEKCTAX, KOTOPBIE ChOPMHPOBATH AKTYAILHYIO MOMTHCEMH) JAHHEIX T14T0-
noB, CHHKpPETHYHAA MOIHCEMHA NMPOARIAETCH B MBICAHTEIRHOM, B SMOIHOHAIBHOM, B OLle-
HOYHOM, E BOJIEBOM, B 3CTETHYECKOM, ITHYECKOM AKTAX, TAKKE B AKTe, BRIDAMAIIIEM IIpO-
CTPAHCTBEHHEIE OTHOmEHHA, Benenersuu yero sosHukaer recHad ¢sase CII rmaronoe gyser-
BEHHOIO BOCIPHATHA ¢ COOTBETCTEYHIIMMH CEMAHTHYECKHMH NOIAMH IJIATOIOB, ODCTYHH-
Baomux 3T cucremel. Haufonee recHan ¢BAsk ¢ CEMAHTHYECKHM IOJEM HHTE/IEKTYATLHOM
AEATeNEHOCTH HAOMIOMASTCA ¥ IVIATOJIOE 3PHTEIBHOTO BOCHPHATHA, MOCKOIBKY HMEHHO Yepes
3peHHe B Hallle CO3HAHuEe nocTynaeT 6onsman vacTs HHGOpMALHH.

¥ nepuenTHEHBIX ITATONOB HHTEHCHBHO DA3BHBAETCA MOMHCEMHA, HAYINAA B PasiHd-
HEIX HANPABJIEHHAX, 4TO O0YCIOBTHBAET HECOBNANIEHHE CEMAHTHYECKHX CTPYKTYP NOTHCEMaH-
TOB, ABIAIOIIHXCA HOCHTEIAMH HIHO3THHYECKHX CBOHCTE CEMAHTHKH ITIATOJIOB BOCIPHATHA €
HX HHONEDOENTHEHBIMH H HENEPUENTHEHEIMH 3HAYMEHHAMH; NMOMIEAHHE ABIAKTCA Ma.HHClJE-
cTanmeil TPeTweil COCTABMAIMEH KOTHHTHEHOTO NPOIecca — «IHYHOCTHOTO CMBIC/IAa» Ha YPOB-
He STHHYeCKoro conuyma. Pagnuunsa obfycnoBneHsl TAKOKE TEM, YTO CEMAHTHYECKAA DBOMIONHA
I/IaTOJIBHOH JIEKCHKH BOCIPHATHA, BITIOMAKINAA TPH €8 cTafgnH (rpaMMaTHYecKylo (IecemMaH-
THIALHA), CHHKPETHYECKYIO H MeTAhOPHYECKYH)) PA3BHBAIIACE B KAMKAOM A3EIKE [I0-CEOEMY.
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PEGULIARITIES OF POLYSEMY OF PERGEPTIVE VERBS
[on the material of Western-Romanic Languages)

S.1 Moisseeva There has been considered polys of verbs of perception in the three West-
ern-Fomanic languages. It is being inv;-lgated through the prism of syntagmatics,
Belgorod State University paradigmatics and epidigmatics. The picture of perception considerably coincides in
. the languages but the developed polysemantics of perceptive verbs has determined a
s hoar.cd. lack of coincidence in their semantic structures. The semantic evolution of perceptive
Ll ™ verbs includes three stages: grammar (desemantization), syncretic and metaphoric
stages which have developed divergently in each of the languages under study. Thus,
polysemantic units with their perceptive and non-perceptive meanings are bearers of

idioethnic qualities of semantics of perceptive verbs.
Key words: percertion, polysemy, semantic field, epidigmatics, syntagmatics,

paradigmatics, polymodusness.



